
Errata 

Při dokončování textu mi uniklo několik poznámek a citátů: 

1. Na úplném začátku kapitoly o Husserlovi, na str. 14, vypadly následující odkazy: 

Slavné místo, kde Husserl mluví o čase jakožto „pravém absolutnu“, je z první knihy Idejí 

(Edmund Husserl, Ideen zu einer reinen Phänomenologie und phänomenologischen 

Philosophie. Erstes Buch. Allgemeine Einführung in die reine Phänomenologie. Husserliana 

III (Den Haag: Martinus Nijhoff, 1976), s. 182); „Nutnost“ smrti je zmíněná v Manuskriptech 

C (Edmund Husserl, Späte Texte über Zeitkonstitution (1929–1934). Die C-Manuskripte. 

Husserliana Materialien VIII (Dordrecht: Springer, 2006, s. 442), „nevyhnutelnost“ jejího 

příchodu pak v Grenzprobleme der Phänomenologie (Edmund Husserl, Grenzprobleme der 

Phänomenologie. Analysen des Unbewusstseins und der Instinkte. Metaphysik. Späte Ethik. 

Texte aus dem Nachlass (1908–1937). Husserliana XLII (Dordrecht: Springer, 2014), s. 100). 

2. V podkapitole o Sartrově kritice Epikúra vypadl na str. 79 citát z Patočky. Celá věta má 

znít: Scheler označuje Epikúrovu argumentaci za sofistiku, Patočka označuje rovnou jejího 

autora za „jednoho z nejlaxnějších řeckých filosofů“.  

Pasáž ze Schelera je poté k nalezení v Tod und Vortleben (Max Scheler, „Tod und Fortleben“. 

In: Schriften aus dem Nachlaß I. Zur Ethik und Erkenntnistheorie. GW 10 (Bonn: Bouvier, 

1957), s. 23). 

3. V poznámce pod čarou by také mělo být uvedeno, že rovněž citáty textů německy a 

anglicky píšících autorů – nejen autorů francouzských – uvádím ve svých překladech.  

 

Omlouvám se za svou nepozornost. 

 

 


